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			PRÉLUDE AU TOME 4

			C’est une nouvelle série

			D’aimables contrepèteries

			Avec ou sans coquineries.

			Où mari rime avec chéri

			Et rouerie avec souris

			Canari avec colibri

			Holothurie avec cabri

			Laiterie avec moquerie

			Chatterie avec gâterie

			Et aussi polissonnerie.

			Les gauloises contrepèt’ries

			On se les dit très peu contrits

			Sans aucune pédanterie

			Sans être confus ni marri.

			Rien n’est prescrit, rien n’est proscrit

			Si c’est lancé avec esprit

			Évitant la fumisterie

			Sans redouter la beuverie :

			On échange, on devine et on rit

			Autant quand on est un peu gris.

			Et alors, « Foot dans les prairies »

			Se change en « Prouts dans les ferrys »…

		

	
		
			Mise en bouche

			Ne pas confondre

			Un banquet bien placé

			et

			Un basset bien planqué

			Un peu plus lestes

			Quand

			le chat rit, le rat chie

			Ne pas confondre

			Beurre de Rodez

			et

			Baise de rôdeur

			Parfaitement coquines

			Ce vieux soudeur 
raffole des bains

			Quelle grosse

			masse, ce lanceur !

			Cet anneau sent le prunus

		

	
		
			Contrepèteries innocentes

			L’abeille fuit les fagots

			La bègue fuit les fayots

			Ce Marcel sent le loup

			Ce marlou sent le sel

			Les piles de Jacques

			sont dans les packs de Gilles

			Je préfère cent poires au vin

			à cent-vingt poireaux

			On voit des daims fanés

			en fin d’année

			Un chameau boit

			près d’un beau chamois

			Cette fugueuse matheuse

			est une fumeuse gâteuse

			Je vois les mamelles de juments

			avec les jumelles de maman

			Ce caveau sent le thym

			Ce catho sent le vin

			Un petit Jean un peu gitan

			Est (t’)élu à Thulé

			Où il vend des laitues

			Cette Agnès a des lueurs

			Cette agnelle a des sueurs

			Tu faisais le bon poids

			en pesant le bon foie

			Arago était bon

			Aragon était beau

			Ce Danois lit Kant

			Ce Cannois lit Dante

			Un félin passa, 

			pinça un fellah.

			Ce félin n’était pas un sage

			Ce fellah n’était pas un singe

			Cette vestale féminine

			Est-elle une vénale féministe ?

			Il y a du bois sans la suie

			et du buis dans la soie

			Il y a des manches planquées

			sous des planches manquées

			Ce bancal plane

			dans une banale planque

			Voici l’essai d’un prisonnier

			Qui s’est épris d’un saisonnier

			Ces gens sourds

			ignorèrent les Cent-Jours

			À Odessa

			Y a assez d’eau

			J’hésitais à Igny ?

			Non : j’étais à Isigny

			L’hôtesse de Lara

			Tient l’hôtel de Sarah

			Gina, du Gabon

			A un gibbon du Ghana

			Les sapajous du Beur

			Grattent les bajoues du sapeur

			Pub : « Bar des Pouilly

			Pour des baillis »

			Mieux vaut des noceurs passifs

			que des passeurs nocifs

			Vidé à Montauban

			Monté à Vidauban

			Il venait de Vidauban

			Bide au vent

			Avec son beau manteau

			de Montauban

			Ce marchand de céréales

			Est un scélérat

			Voici Le Gaston qui connaît

			Le Gascon qui tonnait !

			Ce Guy est un grippe-sou

			Ce psy est un grigou

			J’goûterais bien

			Ta rouille, Tata

			Et ta ratatouille !

		

	
		
			Ne confondons pas

			Un broc de Pouilly

			Et un pot de Brouilly

			Un juge pilonné

			Et un jules pigeonné

			L’évêque qui fuit les éméchés

			Et les mecs qui fuient les évêchés

			Un grand moteur

			Et un gros menteur
Variante :
Un beau menteur animateur
Et un bonimenteur amateur

			Vincent Bolloré

			Et cent-vingt boléros

			Un baron isolé

			Et un bison arrosé

			Un ado gavé de crème

			Et un crado gavé de nems

			Les gamines de Jeannette

			Et les gamètes de Jeanine

			Les cannes de Jeanine

			Et les canines de Jeanne

			Des vues de Lens

			Et des vents de Luce

			Les loques pudiques

			et l’époque ludique

			Un cœur de fumiste

			et un kyste de fumeur

			Des bagues dans les Airbus

			Et des airbags dans les bus

			Des taupinières de Hambourg

			Et des topinambours de Hyères

			L’affreuse qui aime le geek

			Et la gueuse qui aime le fric

			Une gueuse de traîtresse

			Et une graisse de traiteuse

			Un abbé historique

			Et un nabot hystérique

			Carnot sain

			Et Sarko nain

			Des stars visibles

			Et des vizirs stables

			La fonction d’un dictionnaire

			Et la diction d’un fonctionnaire

			Un basson qui fait 
peur aux caniches

			Et un canasson qui fait peur aux biches

			Un braconnier qui aime les fauves

			Et un fauconnier 
qui aime les braves

			Des poulettes dans les baignoires

			et des boulettes 
dans les peignoirs

			La panse des petits daims

			Et la danse des petits pains

			Des guenilles dans le château

			et des chenilles 
dans le gâteau

			Les toiles du papy

			et les poils du tapis

			Un abbé pataud

			Et un athée pas beau

			Un lopin crado

			et un rapin clodo

			Des fripes de Lensois

			Et des lippes de François

			Des gros paons

			Et des grands pots
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